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रॉबर्ट वानॉय, बाइबबल भबवष्यवाणी की नी ींव, व्याख्यान 3 

पैगींबर ीं की कीं पबनयाीं  

एफ. 2. पैगंबर  ंकी कंपनिय ं निन्हें "पैगंबर  ंके पुत्र" कह  ि त  है 

नपछले सप्त ह हम र मि अंक I पर चच ा कर रहे थे और हम F तक पहुँच गए थे। 

र मि अंक I "प्र चीि इज़र इल में पैगंबरव द के ब रे में स म न्य निप्पनिय ुँ" थ  और खंड F 

में हम "पैगंबर  ंके बैंड य  कंपनिय "ं के ब रे में ब त कर रहे थे नििक  उले्लख नकय  गय  है 

पुर ि  नियम. हमिे एफ. 1 के तहत उिमें से कुछ संदर्भों क  देख  थ  और मैंिे अर्भी बत य  

थ  नक 2. इि कंपनिय  ंके सदस्  ंक  "र्भनवष्यवक्त ओ ंके पुत्र," " बेिे हिीबीम" कह  ि िे 

लग । "मुझे लगत  है नक मैंिे घंिे के अंत में ही कह  थ  नक वह ं "बेिे" क  मतलब निनित 

रूप से "पैगंबर  ंके बचे्च" िही ंहै। नहबू्र में बेि शब्द क  अथा कर्भी-कर्भी "पुरुष वंशि" ह त  

है, कर्भी-कर्भी इसक  अथा दीघाक नलक "वंशि" ह त  है। यीशु मसीह द ऊद क  पुत्र, 

इब्र हीम क  पुत्र है। लेनकि इसक  अथा "समूह क  सदस्" र्भी ह  सकत  है। उस अंनतम 

अथा के अंतगात ही हमें इस अनर्भव्यक्तक्त "र्भनवष्यवक्त ओ ंके पुत्र "ं क  समझि  च नहए।  

एक। समूह 1 के सदस् के रूप में "बेि " उद हरि: िेह। 12:28  मैं आपक  "बेि " 

शब्द के उपय ग के कुछ उद हरि देि  च हत  हुँ। यनद आपिे िहेम य ह 12:28 क  देख  

है, त  आप वह ं पढ़ते हैं (मैं एिआईवी से पढ़ रह  हं), " ग यक  ंक  र्भी यरूशलेम के 

आसप स के के्षत्र से - िेि फैनथय  ंके ग ंव  ंसे - एक स थ ल य  गय  थ  " इत्य नद। यनद आप 

नहबू्र प ठ क  देखें, त  यह ल र्भक री है। यह "ग यक  ंके बेिे" हैं। अब संदर्भा में यह नबलु्कल 

स्पष्ट प्रतीत ह त  है नक यह क्य  है। वह ं संदर्भा ग ि  बि िेव ल  ंके सदस्  ंके नलए है। वे 

ल ग ि  एक निनित समूह के हैं, ग यक। इसनलए मुझे लगत  है नक एिआईवी िे इसक  

सही अिुव द नकय  है- "ग यक," ि नक "ग यक  ंके बेिे।"  

2. उद हरि: र्भिि 18:44  यनद आप र्भिि 18:45, श्ल क 44 के अंगे्रिी अिुव द क  

देखें, त  एिआईवी र्भिि 18:44 के नलए कहत  है, " िैसे ही वे मेरी ब त सुिते हैं, वे मेरी 

आज्ञ  म िते हैं; और नफर अगल  शब्द, " नवदेशी मेरे स मिे घबर ते हैं।" नवदेशी अििबी 

ह ते हैं. नहबू्र िेि है - "अििनबय  ंके बेिे।" यह "अििनबय  ंके बचे्च" य  " नवदेनशय  ंके बचे्च 
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" िही ंहैं ि  मेरे स मिे र ते हैं, यह वे हैं ि  उस शे्रिी य  समूह से संबंनित हैं। “ नवदेशी मेरे 

स मिे घबर ते हैं। वे सब हत त्स नहत ह  ि ते हैं; वे अपिे गढ़  ंसे क ंपते हए आते हैं। ” 

देक्तखए पद 43 में कह  गय  है, “ निि ल ग  ंक  मैं िही ंि ित , वे मेरे अिीि हैं।” वे मेरी 

ब त सुिते ही मेरी आज्ञ  म िते हैं; नवदेशी मेरे स मिे घुििे िेकते हैं। ” 

3. उद हरि: र्भिि 72:4 

  र्भिि 72:4 क  देखें। अब यह ं एक नदलचस्प क्तिनत है क्य नंक आप एक 

व्य ख्य त्मक प्रश्न में फंस ि ते हैं। एिआईवी यह ं र्भिि 72:4 क  अिुव द करत  है, "वह 

(अथ ात, र ि ) ल ग  ंके बीच पीऩित  ंकी रक्ष  करेग ।" र ि  न्य य क यम रखेग . वह ल ग  ं

क  न्य य करेग  इत्य नद। “ वह ल ग  ंके बीच में पीऩित  ंकी रक्ष  करेग . लेनकि नफर 

एिआईवी में अगल  व क्य ंश कहत  है, और िरूरतमंद  ंके बच्च  ंक  बच एं। वह ं नहबू्र 

िरूरतमंद  ंके "बचे्च" हैं। अब यह ं एिआईवी िे इसक  अिुव द "िरूरतमंद  ंके बचे्च" 

नकय  है। दूसरे शब्द  ंमें, र ि  “ प्रि  में दीि ल ग  ंकी रक्ष  करेग , वह दररद्  ंके बच्च  ंकी 

रक्ष  करेग ; वह अत्य च री क  कुचल ड लेग ।” वह ं उनचत अिुव द क्य  है? क्य  र ि  

"िरूरतमंद  ंके बच्च "ं क  बच िे ि  रह  है, य  वह िरूरतमंद  ंक  बच िे ि  रह  है? क्य  

िरूरतमंद  ंके बचे्च उस शे्रिी के ल ग हैं: िरूरतमंद। 

  यनद आप सम ित  क  देखें, त  आप देखेंगे नक पहल  व क्य ंश है "वह ल ग  ंके बीच 

पीऩित  ंकी रक्ष  करेग ।" मुझे ऐस  लगत  है नक सम ित  के आि र पर यह ं यह निष्कषा 

निक लि  उनचत ह ग  नक "वह ल ग  ंके बीच पीऩित  ंकी रक्ष  करेग  और िरूरतमंद  ंक  

बच एग ।" "ज़रूरतमंद  ंके बचे्च" िही,ं बक्तल्क स्वयं िरूरतमंद। लेनकि आप उस पर बहस 

कर सकते हैं। एिआईवी, नू्य अमेररकि स्टैंडडा और नकंग िेम्स सर्भी क  अिुव द 

"िरूरतमंद  ंके बचे्च" है। संश नित म िक संस्करि इसक  अिुव द "िरूरतमंद" करत  

है। "वह िरूरतमंद  ंक  बच एग ।" यहदी प्रक शि स स यिी संस्करि (िेपीएस संस्करि) 

कहत  है, "उसे ल ग  ंके बीच दीि ल ग  ंकी नहम यत करिी च नहए, िरूरतमंद ल ग  ंक  

उद्ध र करि  च नहए" - "िरूरतमंद ल ग  ंके बचे्च" िही ंबक्तल्क "िरूरतमंद ल ग "ं - "और 

उि ल ग  ंक  कुचल दें  ि  उिके स थ अन्य य करते हैं ।” अब मैं इसे "समूह के सदस्" के 
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रूप में  

बेिे के उपय ग के एक और उद हरि के रूप में लेिे क  इचु्छक हं। 4. उद हरि: 2 Chr. 

25:13 

  मेरे प स एक और सन्दर्भा है ि  मैं आपक  देि  च हत  हुँ। यह 2 इनतह स 25:13 है। 

वह ं आपिे एिआईवी में पढ़ , " इस बीच निि सैनिक  ंक  अमनज़य  िे व पस रे्भि नदय  थ  

और युद्ध में र्भ ग लेिे की अिुमनत िही ंदी थी, उन्ह िें स मररय  से बेथ ह र ि तक यहदी 

शहर  ंपर हमल  कर नदय । ” अिुव द “सैनिक” यनद आप नहबू्र में देखें त  यह उबेिे है । ये 

"सेि  के बेिे" य  "बैंड, बैंड य  िुक़िी के बेिे" हैं। अब, मुझे िही ंलगत  नक अमनज़य  िे 

अपिे बच्च  ंय  सैनिक  ंके बेि  ंक  व पस रे्भि , उसिे सैनिक  ंक  व पस रे्भि , ि  ल ग उस 

शे्रिी में थे, उिकी पहच ि उस समूह से थी। 

  त  "बेिे" के इस तरह के उपय ग के उद हरि  ंकी एक उनचत संख्य  है, और मुझे 

लगत  है नक िब आप इस अनर्भव्यक्तक्त "र्भनवष्यवक्त ओ ंके बेि "ं क  देखते हैं, त  स दृश्य 

से, हमें इसक  संदर्भा समझि  च नहए वे ल ग ि  पैगंबर कहल िे व ले ल ग  ंकी शे्रिी य  वगा 

से संबंनित हैं। िनबय  ंकी संत ि िही;ं वे र्भनवष्यवक्त  हैं लेनकि उिकी पहच ि 

र्भनवष्यवक्त ओ ंके एक समूह के रूप में की ि ती है। यही क रि है नक एिआईवी, िब 

"र्भनवष्यवक्त ओ ंके पुत्र" अनर्भव्यक्तक्त की ब त आती है, त  अक्सर इसक  अिुव द 

"र्भनवष्यवक्त ओ ंकी एक कंपिी" के रूप में नकय  ि त  है। 

एफ. 3. शब्द य  अनर्भव्यक्तक्त "र्भनवष्यवक्त ओ ंक  नवद्य लय"  

a. "सू्कल" के नलए क ई समथाि िही ं

   आइए 3 पर चलते हैं। शब्द य  अनर्भव्यक्तक्त "र्भनवष्यवक्त ओ ंक  नवद्य लय" - अब 

हम र्भनवष्यवक्त ओ ंके इि समूह  ंके ब रे में ब त कर रहे हैं। इसकी वक लत पहले की 

ि ती थी - आि की तुलि  में कही ंअनिक, ह ल ुँनक यह नवच र आि र्भी मौिूद है - नक 

पैगम्बर  ंके समूह  ंक  एक शैक्षनिक संि ि की तरह समझ  ि ि  च नहए, िह ुँ आपके 

प स ऐसे ल ग  ंक  समूह थ  निन्हें पैगम्बर के रूप में पहच ि  ि त  थ । नवनर्भन्न नवषय  ंक  

पढ़ य  ि ि , संर्भवतः  उिकी रू्भनमक  क  समझिे के संबंि में और इसकी व्य ख्य  और 
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प्रच र कैसे नकय  ि ि  च नहए। ल ग  ंक  सैमुअल, एनलि  य  एलीश  िैसे मह ि नशक्षक  ंमें 

से नकसी एक द्व र  निदेश नदय  ि  सकत  है, और नफर ब हर ि कर अन्य ल ग  ंक  वह 

नसख य  ि  सकत  है ि  उन्ह िें सीख  है। त  आपके प स र्भनवष्यवक्त ओ ंक  एक सू्कल 

थ । र्भनवष्यवक्त ओ ंके इि समूह  ंके संबंि में यह एक बहत पुर ि  नवच र है। यह ि गाम्स में 

नदख ई देत  है ि  अर मी अिुव द थे ि  पुर िे नियम के नहबू्र के अिुव द  ंकी तुलि  में 

अनिक व्य ख्य एुँ  थे। 

  लेनकि मुझे िही ंलगत  नक व स्तव में क ई स्पष्ट आि र य  सबूत है नक ये समूह 

नकसी प्रक र की शैक्षनिक क्तिनत में थे। शब्द "र्भनवष्यवक्त ओ ंक  नवद्य लय" ब इबल 

आि ररत अनर्भव्यक्तक्त िही ंहै। यह पुर िे नियम में कही ंिही ंनमलत  है। मुझे िही ंलगत  नक 

ऐस  कुछ र्भी है निससे पत  चले नक र्भनवष्यवक्त ओ ंिे अपि  क या य  क या करिे के नलए 

नकसी प्रक र क  नवशेष प्रनशक्षि य  नशक्ष  प्र प्त की थी। निनित रूप से यह मह ि लेखि 

र्भनवष्यवक्त ओ ंय  नवनहत र्भनवष्यवक्त ओ-ंयश य ह, नयमाय ह, आम स, आनद के संबंि में 

सच है। हमिे कर्भी िही ंपढ़  नक उि मह ि र्भनवष्यवक्त ओ ंक  अपिे क या करिे के नलए 

नकसी प्रक र क  नवशेष निदेश य  नशक्ष  आवश्यक थी। 

  ऐस  अनिक प्रतीत ह त  है नक ये वे ल ग थे निन्हें र्भगव ि िे उिके स म न्य क या से 

ब हर बुल य  थ  - अम स एक चरव ह  थ , गूलर अंिीर इकट्ठ  करत  थ  - उस स म न्य पेशे 

से ब हर बुल य  गय  थ  और ल ग  ंक  अपि  संदेश देिे के नलए र्भगव ि द्व र  नियुक्त 

नकय  गय  थ  . िैस  नक हमिे नपछले सप्त ह देख , प्ररु्भ िे कह , “मैं अपि  वचि तुम्ह रे 

मुुँह में ड लूुँग । तुम ि ओ; ि  कुछ मैं तुम्हें ल ग  ंसे कहिे क  कहत  हं उसक  प्रच र 

कर ।”  

बी। िेत  के रूप में सैमुअल - 1 सैम। 19  अब मुझे लगत  है नक र्भनवष्यवक्त ओ ंकी 

कंपनिय  ंके नकसी प्रक र के शैनक्षक समूह ह िे के प्रम ि के सबसे करीब आप 1 शमूएल 

19:20 और 2 र ि  4:38 प  सकते हैं। 1 शमूएल 19:20 वह म गा है िह ं श ऊल िे अपिे 

दूत  ंक  द ऊद क  पक़ििे की क नशश करिे के नलए रे्भि  थ  िब उसिे शमूएल के स थ 

र म  के िैओथ ि मक ि ि पर शरि ली थी, और आयत 20 में यह कह  गय  है, "िब 
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उन्ह िें र्भनवष्यवक्त ओ ंके एक समूह क  र्भनवष्यव िी करते देख  , और िब शमूएल उिक  

अगुव  ख़ि  हआ, तब परमेश्वर क  आत्म  श ऊल के मिुष्य पंर उतर , और उन्ह िें र्भी 

र्भनवष्यद्व िी की। क्य  आपक  य द है नक हमिे नपछले सप्त ह उस पररचे्छद के ब रे में ब त 

की थी - "र्भनवष्यव िी" शब्द क  क्य  अथा है? इसे नकसी प्रक र के अस म न्य व्यवह र के 

रूप में देख  ि त  है। पनवत्र आत्म  उि ल ग  ंपर आय  और वे द ऊद क  पक़ििे में 

असमथा रहे। लेनकि उस क्तिनत के संदर्भा में यह कहत  है, "सैमुअल उिके िेत  के रूप में 

ख़ि  थ ।" तब हमें आिया ह त  है नक व स्तव में इसक  क्य  मतलब है? शमूएल क्य  कर 

रह  थ —क्य  वह निदेश दे रह  थ ? खैर, श यद. ऐस  िही ंकहत . अनिक ि िक री के 

नबि  यह ि िि  कनठि है। 

सी। लीडर के रूप में एलीश  - 2 नकल ग्र म 4 

  2 र ि  4:38—वह एलीश  के प स है। 2 र ि  4:38 में आप पढ़ते हैं, “ एलीश  

नगलग ल लौि आय  और उस के्षत्र में अक ल प़ि । िब र्भनवष्यवक्त ओ ंकी मंडली उससे 

नमल रही थी " - मुझे पूर  यकीि है नक "कंपिी" बेिे हिेनबम है - "उसिे अपिे िौकर से 

कह , 'ब़ेि बताि पर रख  और इि ल ग  ंके नलए कुछ सू्ट पक ओ।'" ऐस  प्रतीत ह त  है 

एलीश  वह ं क  िेत  है: वह आदेश दे रह  है; वह ब़ेि समूह के नलए र्भ िि उपलब्ध कर  

रह  है। अब नफर यह निदेश के ब रे में कुछ िही ंकहत  है। त  एलीश  व स्तव में एक िेत  

है, सैमुअल एक िेत  के रूप में ख़ि  है लेनकि यह ि िि  मुक्तिल है नक इसक  नकति  

मतलब निक ल  ि ए और व स्तव में वह क या क्य  थ । 

डी। प्र चीि मदरस  िैस  प्रनशक्षि िही ं

  मुझे िही ंलगत  नक र्भनवष्यवक्त  स्वयं-च हे सैमुअल ह  ंय  एलीश  य  यह ं तक नक 

र्भनवष्यवक्त ओ ंकी ये कंपनिय ं आि के सेनमिरी छ त्र  ंके कुछ प्र चीि समकक्ष हैं निन्हें 

अपि  क या करिे के नलए ि नमाक नशक्ष  की आवश्यकत  ह ती है। र्भनवष्यवक्त  वे ल ग थे 

निन्ह िें अपि  संदेश सीिे ईश्वर से प्र प्त नकय  और उसे ल ग  ंतक पहुँच य । त  

र्भनवष्यवक्त ओ ंके सू्कल य  र्भनवष्यवक्त ओ ंकी कंपनिय  ंके ब रे में वे निप्पनिय ुँ स्पष्ट रूप 

से उिके अपिे समुद य  ंमें रहती थी।ं 
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इ। पैगम्बर  ंकी कंपनिय  ंके ि ि 

  हमिे नपछले सप्त ह देख  नक 2 र ि ओ ंके शुरुआती अध्य य  ंमें नवनर्भन्न ि ि  ंपर 

र्भनवष्यवक्त ओ ंके समूह थे - बेथेल में, िेररक  में और नगलग ल में। यनद आप 1 शमूएल 10 

पर व पस ि ते हैं िब श ऊल क  स मि  व द्य यंत्र  ंके स थ र्भनवष्यवक्त ओ ंके उस समूह 

से हआ ि  र्भनवष्यव िी कर रहे थे और वह उिमें से एक बि गय  और उसिे र्भनवष्यव िी 

की - वह नगब  में थ । नफर 1 शमूएल 19 हमिे अर्भी एक नमिि पहले देख  - र म  में 

ि इओथ - यह र्भनवष्यवक्त ओ ंकी एक कंपिी थी। हमें ये कंपनिय ुँ अलग-अलग इल क  ंमें 

नबखरी हई नमलती हैं और कुछ िे सुझ व नदय  है नक वे नकसी प्रक र के मठ में स मुद नयक 

रूप से रहते थे। बहत ब द के समय के मठ िैस । इसके नलए नफर से स क्ष्य बहत कम है ।  

एफ. 4. र्भनवष्यवक्त ओ ंकी कंपनिय ं स्पष्ट रूप से अपिे स्वयं के समुद य  ंमें रहती थी ं

स मुद नयक आव स एवं ख ि-प ि 

  लेनकि 2 र ि  4:38 कहत  है नक उन्ह िें एक स थ ख ि  ख य । अब यह वह अंश 

है निसे हमिे अर्भी एक नमिि पहले देख  थ - “ई नलश  नगलग ल लौि आई और उस के्षत्र में 

अक ल प़ि । िब र्भनवष्यद्वक्त ओ ंकी मंडली उस से नमल रही थी, त  उस िे अपिे सेवक 

से कह , ब़ि  बताि चढ़ , और इि मिुष्य कें नलथे कुछ पक  पक । एलीश  िे उन्हें वह ं 

ख ि  नदय  और ऐस  लगत  है िैसे वे एक स थ ख ि  ख  रहे थे । ह ल ुँनक, यह अक ल क  

समय है, इसक  मतलब यह िही ंहै नक यह प रंपररक तरीक  थ  निससे वे ख ि  ख ते थे। 

  स मुद नयक आव स नवच र क  समथाि करिे के नलए कर्भी-कर्भी निस अन्य संदर्भा 

की अपील की ि ती है वह 2 र ि  6:2 है। आपिे पढ़ , “र्भनवष्यद्वक्त ओ ंकी मंडली िे 

एलीश  से कह , 'देख, वह ि ि िह ुँ हम तुमसे नमलते हैं वह हम रे नलए बहत छ ि  है। 

आओ, हम यरदि तक चलें, िह ं हममें से हर एक क  एक खम्भ  नमल सके; और आइए 

हम वह ं अपिे रहिे के नलए एक िगह बि एं।'' अब यनद आप उसकी नहबू्र र्भ ष  क  देखें, 

त  आप अंनतम व क्य ंश "आइए हम अपिे नलए बि एं" एक म क म "एक िगह" श म 

"वह ं" लें। अब आप देख सकते हैं नक लेशेवेि क  अथा "बैठि " य  "रहि " ह  सकत  है। 

क्य  वह बैठिे और इकट्ठ  ह िे की िगह है य  यह रहिे की िगह है - एक घर, नकसी 
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प्रक र क ? मुझे लगत  है नक आप "ि ि" शब्द क  ऐसे ि ि के रूप में समझ सकते हैं 

िह ं नवनर्भन्न आव स बि ए ि  सकते हैं, िरूरी िही ंनक एक ही आव स ह । लेनकि इस 

व क्य ंश क  अिुव द हम रे नलए "बैठिे की िगह" के रूप में र्भी नकय  ि  सकत  है। नकसी 

प्रक र क  सर्भ  र्भवि। आप देक्तखये नपछली पंक्तक्त में कह  गय  है, " देख, वह ि ि िह ुँ हम 

तुझ से नमलते हैं, हम रे नलये बहत छ ि  है।" इसनलए नफर से मुझे िही ंलगत  नक यह क ई 

ऐस  संदर्भा है ि  निनवाव द रूप से यह ि नपत करत  है नक यह नकसी प्रक र क  

स ंप्रद नयक आव स है। 

  यनद आप 2 र ि  4 - कुछ अध्य य पहले - पर ि एं त  ऐस  लगत  है नक पैगम्बर  ंकी 

मंडली के इि सदस्  ंके प स एक स मुद नयक निव स ि ि के बि य अपिे अलग-अलग 

निव स ि ि थे। 2 र ि  4:1-7 में आपके प स र्भनवष्यवक्त ओ ंकी मंडली के एक सदस् की 

पत्नी की कह िी है, निसिे एलीश  क  बुल य  और कह , "मेर  पनत मर गय  है और ये 

लेिद र मेरे द  ल़िक  ंक  अपिे द स के रूप में लेिे आ रहे हैं।" उसके प स चुक िे के 

नलए किा थ  और किा चुक िे के नलए उसके प स कुछ र्भी िही ंथ । त  4:2 में एलीश  

कहत  है, '' मैं आपकी कैसे मदद कर सकत  हं? मुझे बत ओ, तुम्ह रे घर में क्य  है?'' ऐस  

लगत  है िैसे उसक  अपि  निव स ि ि थ —''तुम्ह रे घर में क्य  है?'' “ तुम्ह रे िौकर के 

प स वह ं कुछ र्भी िही ंहै,” उसिे कह , “थ ़ेि से तेल क  छ ़िकर।” एलीश  िे कह , 'ि ओ 

और अपिे सर्भी प़ि नसय  ंसे ख ली घ़ेि म ुँग । बस कुछ के नलए मत पूछ . तब र्भीतर ि ओ 

और अपिे और अपिे पुत्र  ंके पीछे क  दरव ि  बंद कर ल । सर्भी ि र में तेल ड लें, और 

िैसे ही प्रते्यक ि र र्भर ि ए, इसे एक तरफ रख दें '' इत्य नद। वह ऐस  करती है और निनित 

रूप से उसके ि र र्भर ि ते हैं और वह उन्हें बेचती है और वह अपि  किा चुक िे में सक्षम 

ह ती है। लेनकि इसे यह ं ल िे क  मुद्द  यह है नक यह र्भनवष्यवक्त ओ ंके समूह य  कंपिी के 

सदस्  ंमें से नकसी एक की पत्नी के नलए स ंप्रद नयक िीवि की क्तिनत की तरह िही ं

नदखत  है। ऐस  लगत  है िैसे वह नकसी तरह के र्भनवष्यसूचक प़ि स में रहती ह गी लेनकि 

उसक  अपि  घर थ । 

  मुझे लगत  है नक यह 1 शमूएल 19 की एक तरह की आकक्तिक नवशेषत  के स थ 
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नफि बैठत  है। यनद आप उस अिुचे्छद पर व पस ि ते हैं ि  र म  के ि इओथ के ब रे में 

है। वह अनर्भव्यक्तक्त "र म  क  ि इओत" 1 शमूएल 19:19 में है िह ं र ि  श ऊल क  

बत य  गय  है नक द ऊद र म  के ि इओथ में है। खैर र म  एक शहर है; र म  में ि इओथ 

क्य  है? नहबू्र शब्द "निव स" य  "निव स" है। ि इओथ उसी क  बहवचि रूप प्रतीत ह त  

है। त  यह संर्भव है नक ि इओथ क  अथा बहवचि में "निव स" है। यनद ि इओथ क  समझिे 

क  यह तरीक  है त  मुझे लगत  है नक आप इसे एक प़ि स के रूप में समझ सकते हैं, आप 

र म  के ब रे में कह सकते हैं िह ं घर  ंक  एक पररसर थ  निसमें ये पैगंबर रहते थे - समूह 

के सदस् य  पैगंबर  ंकी कंपिी। इसनलए शमूएल द ऊद क  र म  के शहर के उस नहसे्स में 

ले आय  िह ुँ र्भनवष्यवक्त ओ ंकी मंडली के सदस्  ंके निव स ि ि थे - लेनकि बहवचि में 

यह एक र्भी स मुद नयक आव स िही ंह ग । 

  त  संख्य  4.: "र्भनवष्यवक्त ओ ंकी कंपनिय ुँ स्पष्ट रूप से अपिे स्वयं के समुद य  ंमें 

रहती थी।ं" मुझे लगत  है नक इसे इस नवच र से अनिक प्र थनमकत  दी ि िी च नहए नक 

उिके प स नकसी प्रक र क  मठ य  मठ थ । 

एफ. 5. कंपनिय  ंके र्भीतर र्भनवष्यव िी सम र ह क  पति 

एक। एलीश  - 2 नकल ग्र म 4 

  संख्य  5.: "कंपनिय  ंके र्भीतर र्भनवष्यसूचक क या क  पति।" िब आप 

र्भनवष्यवक्त ओ ंकी इि कंपनिय  ंके संदर्भा पढ़ते हैं त  ऐस  लगत  है िैसे समय के स थ 

पति शुरू ह  ि त  है। यह पंक्तक्तय  ंके बीच क  प ठ है। हम इि कंपनिय  ंके ब रे में बहत 

कुछ िही ंि िते हैं, लेनकि यह संर्भव है नक समय के स थ ल ग र्भौनतक ल र्भ के नलए 

कंपनिय  ंसे िु़ििे लगे। दूसरे शब्द  ंमें, इससे उन्हें क्य  ल र्भ ह  सकत  है। हम इसके ब रे 

में 2 र ि  4:42 में पढ़ते हैं। 4:42 में एनलय्य ह क  उस समूह के नलए र्भ िि नमलत  है ि  

उिके र्भरि-प षि के नलए नदय  गय  थ । “ ब ल श नलश ह से एक मिुष्य परमेश्वर के र्भक्त 

के प स पहली पके हए अि ि से बिी हई िौ की बीस र निय ं, और कुछ िए अि ि की 

ब लें र्भी लेकर आय । 'इसे ल ग  ंक  ख िे के नलए दे द ।' “ यह ुँ के ल ग िनबय  ंकी संगनत 

हैं। ” "' मैं इसे सौ आदनमय  ंके स मिे कैसे रख सकत  हुँ?' उसके िौकर िे पूछ . परनु्त 
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एलीश  िे उत्तर नदय , 'इसे ल ग  ंक  ख िे के नलए दे द । क्य नंक यह व  यही कहत  है: 'वे 

ख एंगे और कुछ बच  रहेग ।' र्भनवष्यवक्त . यह बहत संर्भव है नक र्भनवष्यवक्त ओ ंके समूह 

उस प्रक र के उपह र  ंसे िीनवत रहे ह  ं।   

बी। श ही दरब र के र्भनवष्यवक्त   िैसे-िैसे आप ओिी में आगे बढ़ते हैं, आप प ते हैं नक 

कई र ि ओ ंके प स दरब र से िु़ेि र्भनवष्यवक्त ओ ंके समूह थे, निि पर वे नवशेष रूप से 

तब बुल ते थे िब वे एक अिुकूल संदेश च हते थे। दूसरे शब्द  ंमें, ये आवश्यक रूप से सचे्च 

र्भनवष्यवक्त  िही ंथे - ये वे ल ग थे ि  खुद क  र्भनवष्यवक्त  के रूप में प्रसु्तत करते थे 

लेनकि निन्ह िें र ि  क  वह बत य  ि  वह सुिि  च हत  थ । अह ब के दरब र में इस 

प्रक र के र्भनवष्यवक्त  िु़ेि हए थे। यनद आप 1 र ि  22:4 क  देखें, िब अह ब िे 

यह श प त क  नगनलयड में र म  के नवरुद्ध ल़ििे में उसके स थ श नमल ह िे के नलए कह  

थ । “ यह श प त िे इस्र एल के र ि  क  उत्तर नदय , 'िैस  तू है वैस  ही मैं हं, तेरी प्रि  के 

सम ि मेरी प्रि  है, तेरे घ ़ि  ंके सम ि मेरे घ ़ेि हैं।' परनु्त यह श प त िे इस्र एल के र ि  

से यह र्भी कह , पनहले यह व  से सम्मनत ले। त  अह ब क्य  कर रह  है? " इस्र एल के र ि  

िे र्भनवष्यद्वक्त ओ ंक  अथ ात् क ई च र सौ पुरूष इकटे्ठ करके उि से पूछ , क्य  मैं नगल द 

के र म त से युद्ध करिे क  ि ऊं, य  रुक  रहं?" 'ि ओ,' उन्ह िें उत्तर नदय , 'क्य नंक प्ररु्भ 

इसे र ि  के ह थ में दे देग ।'” उन्ह िें म ि नलय  नक अह ब उिसे यही कहि  च हत  थ । 

उसिे यह श प त क  अपिे स थ चलिे के नलए प्र त्स नहत नकय । लेनकि यह श प त की 

प्रनतनिय  क्य  है? यह श प त कहत  है, क्य  यह ं यह व  क  क ई र्भनवष्यद्वक्त  िही ंहै, 

निस से हम पूछ सकें ? दूसरे शब्द  ंमें, उसे नवश्व स िही ंहआ नक ये ल ग प्ररु्भ के नलए ब ल 

रहे थे। अह ब िे उत्तर नदय , “ अर्भी र्भी एक व्यक्तक्त है निसके म ध्यम से हम प्ररु्भ से पूछ 

सकते हैं, लेनकि मैं उससे िफरत करत  हं क्य नंक वह कर्भी र्भी मेरे ब रे में कुछ र्भी अच्छ  

िही ंबक्तल्क हमेश  बुर  र्भनवष्यव िी करत  है। वह इम्ल  क  पुत्र मीक य ह है।” यह ं आपक  

ध्य ि इस ओर आकनषात करिे में मेरी ब त यह है नक र ि ओ ंके दरब र से िु़ेि 

र्भनवष्यवक्त ओ ंकी कंपनिय ं थी ंऔर वे हमेश  प्ररु्भ के वचि िही ंब लते थे। 

  यनद आप मीक  3:5 क  देखें, त  मीक  कहत  है, “ ि  र्भनवष्यद्वक्त  मेरी प्रि  क  
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र्भरम ते हैं, यनद क ई उन्हें क्तखल ए, त  वे श क्तन्त क  प्रच र करते हैं; यनद वह ऐस  िही ं

करत , त  वे उसके नवरुद्ध युद्ध छे़ििे की तैय री करते हैं।” दूसरे शब्द  ंमें, आप उस ह थ 

क  ि िते हैं ि  आपक  क्तखल त  है और आप वही कहते हैं ि  आप स चते हैं नक वह 

व्यक्तक्त प्ररु्भ के वचि की घ षि  करिे के बि य सुिि  च हत  है। त  ऐस  लगत  है िैसे 

र्भनवष्यवक्त ओ ंके समूह  ंमें िीरे-िीरे नगर वि आ रही है। 

6. कैि निकल पैगंबर इि कंपनिय  ंसे अलग हैं 

  संख्य  6.: "नवनहत र्भनवष्यवक्त  इि कंपनिय  ंसे अलग हैं।" मुझे िही ंलगत  नक इस 

ब त क  क ई सबूत है नक नलखिे व ले र्भनवष्यवक्त ओ ंमें से क ई र्भी, य िी, नवनहत 

र्भनवष्यवक्त , निन्ह िें पुर िे नियम के नसद्ध ंत में श नमल र्भनवष्यव निय  ंकी पुस्तक  ंमें से 

एक क  निम ाि नकय  थ , नकसी कंपिी य  र्भनवष्यवक्त ओ ंके संघ से संबंनित थे। हमिे यह 

र्भी िही ंपढ़  है नक नकसी र्भी नवनहत र्भनवष्यवक्त  क  र्भनवष्यसूचक क या करिे से िि य  

सह यत  य  आिीनवक  प्र प्त हई ह । ऐस  एक प ठ है िह ं ऐस  लगत  है नक नवनहत 

र्भनवष्यवक्त ओ ंमें से एक स्पष्ट रूप से इस नवच र क  ख ररि कर देत  है नक उसे 

र्भनवष्यवक्त  समूह क  नहस्स  म ि  ि ि  च नहए। आम स 7:14 में, आम स कहत  है, "मैं ि 

त  र्भनवष्यवक्त  थ  और ि ही र्भनवष्यवक्त  क  पुत्र।" अब आप सव ल देख रहे हैं नक 

"पैगंबर के बेिे" से उिक  क्य  मतलब है? क्य  उिक  मतलब नकसी समूह क  सदस् है? 

यह बहत संर्भव है नक वह ऐस  करते ह ,ं इस अनर्भव्यक्तक्त के कई ब र उपय ग क  देखते 

हए। ऐस  लगत  है िैसे वह कह रहे हैं, "मैं मैं ि त  र्भनवष्यद्वक्त  थ , ि र्भनवष्यद्वक्त  क  

बेि , परनु्त मैं एक चरव ह  थ ।” अब मैं इसे थ ़ि  और नवस्त र से देखि  च हत  हं, और 

ऐस  करिे के नलए मुझे लगत  है नक हमें पीछे ि कर पूर  संदर्भा ि ििे की िरूरत है। 

अम स यहद  से उत्तरी र ज्य बेतेल शहर तक गय  थ । र ि  य र ब म क  य द करें  मैंिे 

बेतेल और द ि में वेनदय ुँ ि नपत की थी।ं उस समय यहद  से परमेश्वर क  एक िि आय  

और बेतेल की उस वेदी के नवरुद्ध नचल्ल य । अब बहत ब द में य र ब म नद्वतीय के अिीि 

आम स िे र्भी यही क म नकय  और वह बेतेल और अमस् ह के प स गय  आप श्ल क 10 में 

पढ़ते हैं, " बेतेल के पुि री िे इस्र एल के र ि  य र ब म क  एक संदेश रे्भि : 'आम स 
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इस्र एल के नदल में तुम्ह रे क्तखल फ स निश रच रह  है। रू्भनम उसके सर्भी शब्द  ंक  सहि 

िही ंकर सकती। क्य नंक आम स यही कह रह  है : 'य र ब म तलव र से म र  ि एग , और 

इस्र एल निश्‍चय अपिी िन्मरू्भनम से दूर बंिुआई में चल  ि एग  ।' यहद  की रू्भनम।'' नफर 

यह अगल  व क्य ंश है ि  मुझे लगत  है नक महत्वपूिा है और संघषा क  एक महत्वपूिा 

नहस्स  है। ''' अपिी र िी वही ंकम ओ और वही ंअपिी र्भनवष्यव िी कर ।'' देक्तखए वह 

र्भनवष्यव िी और आिीनवक  के बीच संबंि बत त  है। ''' अपिी र िी वही ंकम ओ और वही ं

अपिी र्भनवष्यव िी कर ।'' यह ऐस  है म ि  द ि  ंिु़ेि हए ह ।ं "' अब बेतेल में र्भनवष्यव िी 

ि करि , क्य नंक यह र ि  क  पनवत्र ि ि और र ज्य क  मक्तन्दर है।'' अम स िे यही उत्तर 

नदय  है। वह अमस् ह से कहत  है, “ मैं ि त  र्भनवष्यद्वक्त  थ  और ि र्भनवष्यवक्त  क  बेि , 

परनु्त मैं एक चरव ह  थ , और गूलर-अंिीर के पे़ि  ंकी देखर्भ ल करत  थ ।” 

  इससे अिुव द क  प्रश्न उठत  है। प्रश्न क  संबंि इस ब त से है नक अम स यह ं क्य  

कह रह  है और वह ि  कह रह  है उसे हम कैसे समझें, ि  नहबू्र प ठ में अस्पष्टत  ल त  है। 

वह ं क ई निय  िही ंहै. अम स िे उत्तर नदय  और अमनज़य  से कह , ल  िबी एिी। वसु्ततः , 

"मैं र्भनवष्यवक्त  िही ंहुँ।" "मैं ि त  र्भनवष्यवक्त  हं और ि ही मैं र्भनवष्यवक्त  क  पुत्र हं।" 

अब यनद आप उसके अिुव द  ंक  देखें, त  आपक  निय  "ह ि " प्रद ि करि  ह ग । क्य  

आप निय  "ह ि " क  वताम ि क ल य  रू्भतक ल में प्रद ि करते हैं? िय  अमेररकी म िक 

वताम ि क ल है। “मैं क ई र्भनवष्यद्वक्त  िही ंहं, ि मैं र्भनवष्यद्वक्त  क  बेि  हं, परनु्त चरव ह  

और गूलर के फल इकट्ठ  करिेव ल  हं।” लेनकि यनद आप नकंग िेम्स और एिआईवी क  

देखें त  वे इसे "ह ि " निय  के स थ रू्भतक ल में अिुव नदत करते हैं। प्रदत्त निय  के नलए 

"मैं ि त  र्भनवष्यवक्त  थ , ि ही मैं र्भनवष्यवक्त  क  पुत्र थ , परनु्त मैं एक चरव ह , और गूलर 

के फल इकट्ठ  करिे व ल  थ ।" बका ले संस्करि में द ि  ंमौिूद हैं। "मैं ि त  र्भनवष्यद्वक्त  

हं, ि र्भनवष्यद्वक्त  क  पुत्र, परनु्त मैं एक चरव ह , और गूलर के वृक्ष क  इकट्ठ  करिेव ल  

थ ।" यनद आप इसे वताम ि क ल य  रू्भत क ल के स थ अिुव नदत करते हैं त  अम स ि  

कह रह  है उसके अथा में क्य  अंतर है? ह  सकत  है नक वे ि  कह रहे थे उसमें यह 

अप्र संनगक प्रतीत ह । मुझे लगत  है नक इससे अथा में महत्वपूिा अंतर आत  है। ि  ल ग 
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नकंग िेम्स और एिआईवी िैसे रू्भतक ल क  सुझ व देते हैं, वे समझते हैं नक अम स कह 

रह  है नक उसिे खुद क  पैगंबर िही ंबि य  है, बक्तल्क र्भगव ि िे उसे इस क या के नलए 

बुल य  है। "मैं र्भनवष्यद्वक्त  िही ंथ , मैं र्भनवष्यद्वक्त  क  पुत्र िही ंथ , मैं एक चरव ह  थ ," 

और नफर आप पद 15 पर ि ते हैं, "परनु्त यह व  िे मुझे रे्भ़ि-बकररय  ंक  चर िे से ले नलय  

और यह व  िे मुझ से कह , 'ि ओ, र्भनवष्यव िी कर ।'” इसनलए मैं र्भनवष्यवक्त  िही ंथ  

लेनकि प्ररु्भ िे मुझे बुल य  और मैं र्भनवष्यवक्त  बि गय । वह मूलतः  यही कहत  है। इसनलए 

अम स इस ब त से इिक र िही ंकर रह  है नक वह एक र्भनवष्यवक्त  है, वह केवल यह कह 

रह  है नक "मैं मूल रूप से ऐस  िही ंथ । मैं मूलतः  एक नकस ि थ ।” 

  लेनकि यनद आप इसे वताम ि क ल में अिुव नदत करते हैं त  अम स ि  कह रह  है 

उसक  एक अलग अथा निकलत  है। य द रखें, आम स व स्तव में पद 12 में पुि री के उस 

कथि क  िव ब दे रह  है: “अपिी र िी वही ंकम ओ। यहद  की रू्भनम पर व पस ि ओ. 

वह ुँ अपिी र िी कम ओ और वही ंअपिी र्भनवष्यव िी कर ।” अम स क  कुछ र्भी िही ंनमल 

रह  है, और वह उस पर प्रनतनिय  दे रह  है। यनद आप इसे वताम ि क ल के अथा में 

अिुव नदत करते हैं, "मैं र्भनवष्यवक्त  िही ंहं, मैं र्भनवष्यवक्त  क  पुत्र िही ंहं" त  मुझे लगत  

है नक आम स अमनज़य ह से ि  कह रह  है, वह है, "मैं उस अथा में र्भनवष्यवक्त  िही ंहं 

िैस  आप समझते हैं।" वह यह है नक "मैं इस अथा में र्भनवष्यवक्त  िही ंहं नक मैं क ई ऐस  

व्यक्तक्त हं ि  अपिी आिीनवक  कम िे के नलए र्भनवष्यव िी करत  हं।" िह ं तक अमनज़य  

क  सव ल है, एक र्भनवष्यवक्त  ऐस  ही ह त  है: क ई ऐस  व्यक्तक्त ि  इसमें श नमल ह त  है 

नक वह इससे क्य  प्र प्त कर सकत  है। लेनकि मुझे लगत  है नक आम स िे यह कहते हए 

िव ब नदय , "मैं उस तरह क  "पैगंबर" िही ंहं, और मैं र्भनवष्यवक्त  क  बेि  िही ंहं। मैं इि 

र्भनवष्यसूचक कंपनिय  ंमें से नकसी क  सदस् िही ंहं। क्य नंक मुझे अपिी आिीनवक  के 

नलए ऐस  करिे की ज़रूरत िही ंहै। मैं एक चरव ह  हुँ. मैं गूलर अंिीर इकट्ठ  करिे व ल  

य  उत्प दक हं; मैं अपि  गुि र  कर सकत  हं. मैं र्भौनतक ल र्भ के नलए र्भनवष्यव िी िही ं

करत । लेनकि प्ररु्भ मेरे प स आए और कह , 'ि ओ इस संदेश क  वह ं ले ि ओ, 

र्भनवष्यव िी कर ।'' अब यनद आप इसक  अिुव द इस तरह करते हैं त  उस वताम ि क ल 
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में मुझे लगत  है नक यह ं ि  ह  रह  है वह यह है नक अमनज़य  िे यह बय ि नदय  है ि  स्पष्ट 

रूप से पूवाकल्पि  करत  है नक र्भनवष्यवक्त  पैसे के नलए व्य प र में हैं। “ यहद  देश क  

लौि ि ओ। वह ुँ अपिी र िी कम ओ और वही ंअपिी र्भनवष्यव िी कर ।” और अम स िे 

िव ब नदय , “मैं वह िही ंहं। मैं एक चरव ह  हं, मुझे र्भनवष्यव िी करके अपिी िीनवक  

कम िे की िरूरत िही ंहै। मैं आनथाक ल र्भ के नलए र्भनवष्यव िी िही ंकरत ।” 

  अब यनद आप इसे इसी तरह पढ़ते हैं त  यह कुछ ब तें सुझ त  है। मुझे लगत  है नक 

इससे पत  चलत  है नक उि नदि  ंर्भनवष्यव िी क  एक निनित प्रक र के पेशे य  आिीनवक  

के रूप में समझ  ि िे लग  थ  - मुझे लगत  है नक अमनज़य  िे यही समझ  थ । दूसरे, मुझे 

लगत  है नक यह सुझ व दे रह  है नक अम स इसे बहत स्पष्ट करि  च हत  थ : "मैं उस तरह 

क  र्भनवष्यवक्त  िही ंहं।" अम स इस ब त से इिक र िही ंकर रह  है नक वह शब्द के 

उनचत अथों में एक र्भनवष्यवक्त  है, लेनकि वह ि  कह रह  है वह यह है, "मुझे उि 

र्भनवष्यवक्त ओ ंसे क ई लेि -देि  िही ंहै नििसे वह और अमस् ह द ि  ंपररनचत थे: इस 

प्रक र के ल ग ि  र ि  के ब रे में र्भनवष्यव िी करते थे य  क ई अन्य व्यक्तक्त उससे ि  र्भी 

ल र्भ प्र प्त कर सकत  थ  उसे प्र प्त करिे के नलए सुिि  च हत  थ ।'' 

  यह ं एिआईवी रू्भतक ल क  उपय ग करत  है। यनद आप में से क ई इससे पररनचत 

है त  इसे अब िीएिआईवी कह  ि त  है - यह एिआईवी क  एक संश िि है। यह अर्भी र्भी 

अतीत है, लेनकि िीएिआईवी में नलख  है, "मैं ि त  र्भनवष्यवक्त  थ , ि ही र्भनवष्यवक्त  क  

नशष्य।" दूसरे शब्द  ंमें "मैं ि त  पैगम्बर थ  और ि ही पैगम्बर क  बेि , पैगम्बर क  बेि ।" 

अब यह कहत  है, "मैं ि त  र्भनवष्यद्वक्त  थ  और ि ही र्भनवष्यवक्त  क  नशष्य, परनु्त मैं एक 

चरव ह  थ , और गूलर के अंिीर के पे़ि  ंकी देखर्भ ल करत  थ ।" इसनलए वे अर्भी र्भी 

िीएिआईवी के स थ रू्भतक ल में हैं। 

  यहदी प्रक शि स स यिी संस्करि वताम ि क ल है। यह NASB की तरह है। और 

मुझे लगत  है नक इसे प्र थनमकत  दी ि िी च नहए। यह कहत  है, "मैं पैगम्बर िही ंहं और मैं 

पैगम्बर क  नशष्य िही ंहं" - वे उसी अनर्भव्यक्तक्त क  उपय ग करते हैं, "पैगंबर क  नशष्य।" 

"मैं एक पशुप लक हुँ।" क्य  आप में से नकसी िे कर्भी ऑक्सफ डा यूनिवनसािी पे्रस यहदी 
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अध्ययि ब इनबल देखी है? एिआईवी स्टडी ब इबल की तरह एक यहदी अध्ययि ब इनबल 

र्भी है, लेनकि ऑक्सफ डा पे्रस द्व र  प्रक नशत यहदी पररपे्रक्ष्य से। यहदी अध्ययि ब इनबल में 

ि ि ि  अिुव द के नलए यहदी प्रक शि स स यिी संस्करि क  उपय ग करत  है, कहत  

है, "अम स क  कहि  है नक वह एक पेशेवर र्भनवष्यवक्त  िही ंहै नक उसे अपिी सेव ओ ंके 

नलए क म पर रख  ि  सके और इस तरह खरीद  ि  सके।" अब मुझे लगत  है नक उन्ह िें 

इसे सही कर नलय  है। पद 12 में िब वह कहत  है, "मैं ि त  र्भनवष्यवक्त  हुँ और ि ही 

र्भनवष्यवक्त  क  पुत्र," अम स क  कहि  है नक वह क ई पेशेवर र्भनवष्यवक्त  िही ंहै निसे 

उसकी सेव ओ ंके नलए क म पर रख  ि  सके और इस तरह खरीद  ि  सके। इसनलए 

नवनहत र्भनवष्यवक्त  इि कंपनिय  ंसे अलग हैं। आपके प स नकसी र्भी नवनहत र्भनवष्यवक्त  

के इि कंपनिय  ंमें से नकसी एक क  नहस्स  ह िे क  क ई संदर्भा िही ंहै और मुझे ऐस  लगत  

है नक अम स इसे स्पष्ट कर रह  है। वह र्भनवष्यवक्त ओ ंकी संगनत य  ऐसे र्भनवष्यवक्त  के 

स थ एक पररव र िही ंबिि  च हत  ि  ल र्भ के नलए इसमें थ । 

नफर से ऐस  लगत  है िैसे एलीश , एनलय्य ह और सैमुअल और उि सर्भी के स थ 

कंपनिय ं थी।ं ऐस  लगत  है िैसे सैमुअल, एलीश  और एनलि  कंपनिय  ंके िेत  थे। त  च हे 

आप उन्हें कंपनिय  ंक  नहस्स  बि एं, मुझे ऐस  लगत  है नक कंपनिय ं नकसी प्रक र क  

समूह थी ं- यहदी प्रक शि स स यिी "चेले" कहती है - श यद यह एक अच्छ  शब्द है। मुझे 

लगत  है नक आप सैमुअल, एनलि  और एलीश  क  कंपिी के नहसे्स के बि य उससे ऊपर 

के रूप में देखेंगे। 

  आप ि िते हैं, कुछ ल ग "र्भनवष्यवक्त  क  पद" अनर्भव्यक्तक्त क  उपय ग करि  

पसंद करते हैं। मैं इससे बचिे की क नशश करत  हं. मैं "र्भनवष्यव िी क या" अनर्भव्यक्तक्त क  

पसंद करत  हं, क्य नंक मुझे ऐस  लगत  है नक एक पुि री के प स एक क य ालय थ , एक 

र ि  के प स एक क य ालय थ । एक र ि  एक र ि  ह त  थ  और उसक  उसी पद पर 

अनर्भषेक नकय  ि त  थ । वह एक र ि  थ  और उसकी आनिक ररक रू्भनमक एुँ  और कताव्य 

थे। पुि ररय  ंकी आनिक ररक रू्भनमक एुँ  और कताव्य थे। ऐस  लगत  है नक इि 

र्भनवष्यवक्त ओ ंिे नछिपुि रूप से कुछ और नकय । िब आत्म  उि पर आई त  उन्ह िें ब त 
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की और इस तरह उन्ह िें उस र्भनवष्यव िी क  क या नकय  लेनकि मुझे यकीि िही ंहै नक मैं 

इसे एक क य ालय कहि  च हत  हं िैसे नक यह सब कुछ थ  ि  उन्ह िें कर्भी नकय  थ । 

हम र्भनवष्यवक्त ओ ंकी उस ब त पर व पस आते हैं ि  स्वयं अपिे नदल और नदम ग में 

ि िते थे नक वे अपिे शब्द  ंकी तुलि  में प्ररु्भ क  वचि कब ब ल रहे थे। ि थि िैस  क ई 

व्यक्तक्त, ि  डेनवड के नलए ब र-ब र र्भनवष्यवक्त  थ , िह ं उसिे उसे प्ररु्भ क  संदेश नदय  

और उससे पूछ  नक उसिे डेनवड क  ि  ब त बत ई थी वह उसकी नििी र य थी, वह गलत 

थी। इसनलए उिके द्व र  ब ल  गय  प्रते्यक शब्द क ई पे्रररत शब्द िही ंथ । 

िी. नवनहत र्भनवष्यवक्त  र्भनवष्यवक्त  नलख रहे थे 

  अब िी.: "नवनहत र्भनवष्यवक्त  र्भनवष्यवक्त  नलख रहे हैं।" मैं यह ं लेबल पर बस 

कुछ निप्पनिय ुँ करि  च हत  हुँ। आपक  ये द ि  ंलेबल स नहत्य में नमलेंगे। 

1. र्भनवष्यवक्त  नलखि  

  "र्भनवष्यवक्त ओ ंक  नलखि " उि र्भनवष्यवक्त ओ ंके नलए एक पदि म है निन्ह िें 

हमें पुर िे नियम के कैिि में अपिे ि म के स थ एक लेख नदय  है। दूसरे शब्द  ंमें, लेखि 

र्भनवष्यवक्त  पुर िे नियम के नसद्ध ंत के 4 प्रमुख और 12 छ िे र्भनवष्यवक्त  हैं। त  उस अथा 

में, र्भनवष्यवक्त  और नवनहत र्भनवष्यवक्त  नलखि  पय ायव ची हैं - हम उन्ही ंल ग  ंकी ब त 

कर रहे हैं। मुझे लगत  है नक वे लेबल उपय गी हैं लेनकि उन्हें गलत समझ  ि  सकत  है। 

"र्भनवष्यवक्त ओ ंक  नलखिे" के संबंि में - हम ि िते हैं नक ऐसे र्भनवष्यवक्त  थे निन्ह िें 

नलख  थ  नििके लेखि क  एस िमाश स्त्र के नसद्ध ंत में हम रे नलए संरनक्षत िही ंनकय  गय  

है। दूसरे शब्द  ंमें, यनद आप व स्तव में इसे आगे बढ़ ि  च हते हैं, त  अनर्भव्यक्तक्त 

"र्भनवष्यवक्त ओ ंक  नलखि " "नवनहत र्भनवष्यवक्त ओ"ं से ब़िी है। इनतह स कई व्यक्तक्तय  ं

के लेखि की ब त करत  है नििके लेखि - निन्हें हम र्भनवष्यवक्त  कहेंगे - नििके लेखि 

क  हम रे नलए संरनक्षत िही ंनकय  गय  है और कैिि में श नमल िही ंनकय  गय  है। हम 

कुछ संदर्भा देखेंगे। 2 इनतह स 9:29, िह ं आप पढ़ते हैं, " सुलैम ि के श सिक ल की अन्य 

घिि एं, शुरुआत से अंत तक, क्य  वे ि त ि र्भनवष्यवक्त  के अनर्भलेख  ंमें, नशल िी 

अनहय्य ह की र्भनवष्यव िी में और इद्द  के दशाि में िही ंनलखी हैं ऋनष।" त  ि थि, अनहि  
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और इद्द  हैं, निन्ह िें ईश्वर के पैगंबर के रूप में नलख  और नलख , लेनकि नकसी र्भी क रि 

से उि लेख  ंक  संरनक्षत िही ंनकय  गय  और पुर िे नियम के नसद्ध ंत में श नमल िही ंनकय  

गय । कुछ अन्य सन्दर्भा हैं—2 इनतह स 13:22 और 21:12—मैं उन्हें देखिे के नलए समय 

िही ंदंूग । 

2. "नवनहत र्भनवष्यवक्त " 

  आप यह र्भी कह सकते हैं नक "नवनहत र्भनवष्यवक्त " शब्द र्भी कुछ हद तक 

अपय ाप्त है क्य नंक यह र्भनवष्यव िी की पुस्तक  ंक  ऐनतह नसक पुस्तक  ंसे अलग करत  

है। यहदी परंपर  में, र्भनवष्यसूचक पुस्तक  ंऔर ऐनतह नसक पुस्तक  ंके बीच क ई अलग व 

िही ंहै। यहदी परंपर  में हम रे प स उि ल ग  ंक  संदर्भा है निन्हें आप "पूवा पैगंबर" और 

"ब द के पैगंबर" कहते हैं। पूवा र्भनवष्यवक्त ओ ंक  हम ऐनतह नसक पुस्तकें  कहते हैं: यह शू, 

न्य य िीश, शमूएल और र ि । वे पूवा पैगम्बर हैं. ब द व ले र्भनवष्यवक्त ओ ंक  हम 

र्भनवष्यसूचक पुस्तकें  कहते हैं। इसनलए मुझे लगत  है नक यहदी परंपर  कही ंअनिक सिीक 

है। वे सर्भी पुस्तकें  र्भनवष्यसूचक पुस्तकें  हैं। ऐनतह नसक पुस्तकें  पुर िे नियम के क ल में उि 

ल ग  ंके स थ क्य  ह  रह  थ , इसक  दैवीय रूप से पे्रररत ररकॉडा और व्य ख्य  हैं। वे उतिी 

ही र्भनवष्यसूचक हैं नितिी वे पुस्तकें  निन्हें हम र्भनवष्यसूचक कहते हैं। 

नवद्य थी प्रश्न: "अब क्य  एलीश  और एनलय्य ह क  प्र म निक र्भनवष्यवक्त  म ि  ि एग ?" 

िही,ं क्य नंक उिके प स पनवत्रश स्त्र क  पूिा कैि ि इिेशि िही ंहै। उिके प स उिके 

द्व र  नलक्तखत क ई प्र म निक पुस्तक िही ंहै। उन्हें नवनहत र्भनवष्यवक्त  य  नलक्तखत 

र्भनवष्यवक्त  - इिमें से क ई र्भी िही ंम ि  ि एग । 

नद्वतीय. र्भनवष्यव िी ि मकरि 

  आइए र मि अंक II, "र्भनवष्यव िी ि मकरि" पर चलते हैं। मैं पुर िे नियम में 

र्भनवष्यवक्त ओ ंक  ि नमत करिे के नलए उपय ग नकए गए कुछ शब्द  ंऔर व क्य ंश  ंपर 

ि ि  च हत  हं। मुझे लगत  है नक ि मकरि क  देखिे से हमें र्भनवष्यसूचक क या की 

प्रकृनत के ब रे में कुछ ि िक री नमलती है। शुरू से ही मुझे यह निप्पिी करिे दीनिए। 

अनिक ंश ल ग िब "पैगंबर" शब्द सुिते हैं त  तुरंत स चते हैं नक पुर िे नियम में ल ग  ंक  
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यह समूह थ  निसिे र्भनवष्य की र्भनवष्यव िी की थी। दूसरे शब्द  ंमें, र्भनवष्यवक्त  वह है ि  

र्भनवष्य की र्भनवष्यव िी करत  है। मुझे लगत  है नक यह व स्तव में मुद्द  रू्भल गय  है। ह ं, यह 

सच है नक कई र्भनवष्यव निय  ंकी नकत ब  ंमें र्भनवष्य में घनित ह िे व ली चीि  ंके ब रे में 

र्भनवष्यव निय ं ह ती हैं, लेनकि र्भनवष्यवक्त  ह िे क  मतलब र्भनवष्य की र्भनवष्यव िी करि  

िही ंहै। पैगम्बर मूलतः  उपदेशक थे। उन्ह िें पुर िे नियम के क ल में परमेश्वर के ल ग  ंकी 

ज़रूरत  ंके ब रे में ब त की और उन्हें ि  कुछ कहि  थ  वह पि त प क  आह्व ि, व च  में 

लौििे क  आह्व ि, प्ररु्भ के प्रनत आज्ञ क री ह िे क  आह्व ि और झठूी पूि  क  दूर करिे क  

आह्व ि थ । . इसनलए र्भनवष्यव िी मंत्र लय क  स र र्भनवष्यव िी की तुलि  में कही ंऔर 

निनहत है। द ि  ंपय ायव ची िही ंहैं. र्भनवष्यवक्त  बििे के नलए हमेश  यह बत ि  िरूरी 

िही ंहै नक र्भनवष्य में क्य  ह ग । मुझे लगत  है नक यह कुछ ि मकरि में स मिे आत  है 

निसके स थ र्भनवष्यवक्त ओ ंकी पहच ि की ि ती है।  

ए. र्भगव ि क  आदमी  ए. नद्वतीय के तहत. सबसे स म न्य ि म है: "र्भगव ि क  

आदमी।" पुर िे नियम में उस अनर्भव्यक्तक्त क  76 ब र उपय ग नकय  गय  है। उिमें से 

लगर्भग आिे क  उपय ग एलीश  के संबंि में नकय  ि त  है, निसे अक्सर "र्भगव ि क  

आदमी" कह  ि त  है। 1 र ि  13 में एक संख्य  है िह ं आपके प स परमेश्वर क  वह 

आदमी है ि  ब हर गय  और य र ब म प्रथम की वेदी के क्तखल फ र्भनवष्यव िी की। लेनकि 

बहत से अन्य व्य पक रूप से नबखरे हए हैं। मूस  क  "परमेश्वर क  िि" कह  ि त  है, वैसे 

ही शमूएल, एनलि  और शेनमय  क  र्भी कह  ि त  है। इसनलए, इसक  व्य पक रूप से 

उपय ग नकय  ि त  है। इसक  सुझ व यह है: र्भनवष्यवक्त  वह व्यक्तक्त है ि  ईश्वर के स थ 

संबंि रखत  है। यनद आप ईश्वर के आदमी हैं त  आप ईश्वर के स थ नकसी प्रक र के ररशे्त में 

हैं - यह ररश्त  व स्तव में क्य  है, यह पररर्भ नषत िही ंहै। परनु्त यह ुँ ऐसे ल ग हैं ि  परमेश्वर 

के िि हैं। 

बी. प्ररु्भ क  सेवक 

  बी. है: "प्ररु्भ क  सेवक।" हमिे नपछले सप्त ह "मेरे सेवक िनबय "ं के ब रे में ब त की 

थी। यह ं संबंि अनिक स्पष्ट रूप से दश ाय  गय  है। ये र्भनवष्यवक्त  परमेश्वर के सेवक थे। 
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ररश्त  सेव  क  है. लेनकि नफर र्भी यह अर्भी र्भी स म न्य है। इसक  प्रय ग कई पैगम्बर  ंके 

स थ नकय  ि त  है लेनकि इसक  प्रय ग अनिक व्य पक रूप से नकय  ि त  है क्य नंक 

पैगम्बर  ंके अल व  अन्य ल ग  ंक  ईश्वर क  सेवक कह  ि त  है। एक नदलचस्प संदर्भा 

नयमाय ह 27:6 और 43:10 में र ि  िबूकदिेस्सर क  है। उसे "प्ररु्भ क  सेवक" कह  ि त  

है। वह एक र्भनवष्यवक्त  िही ंथ , वह ईश्वर क  नवश्व स करिे व ल  बच्च  र्भी िही ंथ , लेनकि 

वह ईश्वर के ह थ में एक उपकरि थ  निसिे यहद  पर आिे व ले दंड के संबंि में ईश्वर के 

उदे्दश्य  ंऔर य िि ओ ंक  पूर  नकय , इसनलए उसे "क  सेवक" कह  ि त  है। र्भगव ि।"  

सी. प्ररु्भ के दूत 

  सी. "प्ररु्भ क  दूत" है। अब यह ं आप और अनिक स्पष्ट ह  ि ते हैं। पैगम्बर वह 

व्यक्तक्त है ि  ईश्वर क  संदेश मिुष्य  ंतक पहुँच त  है। आप स च सकते हैं नक इसक  ब़ेि 

पैम िे पर उपय ग नकय  ि एग  क्य नंक र्भनवष्यवक्त  ि  करत  है उसक  स र यही है, 

लेनकि ऐस  िही ंहै। नदलचस्प ब त यह है नक ऐस  बहत कम ह त  है। इसक  प्रय ग केवल 

ह गै्ग क  ही ह त  है। ह गै्ग 1:13 में कह  गय  है, " प्ररु्भ के दूत ह गै्ग िे ल ग  ंक  यह व  क  

यह सने्दश नदय ।" मैं कहत  हं नक इसक  उपय ग केवल ह गै्ग के नलए नकय  गय  है। 

अथ ात्, इसक  उपय ग केवल ह गै्ग के नलए नकय  ि त  है िब तक नक आप मल की 1:1 ि 

लें िह ुँ यह कहत  है, " एक दैवज्ञ: मल की के म ध्यम से इस्र एल के नलए यह व  क  

वचि।" लेनकि अगर आप इसे नहबू्र में देखें त  यह "एक दैवज्ञ: म नलय ची के म ध्यम से 

इस्र एल के नलए प्ररु्भ क  संदेश है ।" मनलय ची, यनद आप इसक  अिुव द करते हैं त  यह 

"म ई मैसेंिर" है। और कुछ ल ग ऐसे हैं ि  स चते हैं नक हम इस र्भनवष्यवक्त  क  ि म िही ं

ि िते - नक यह प्ररु्भ के नलए एक दूत क  स म न्य पदि म म त्र है। "एक दैवज्ञ: म नलय ची , 

मेरे दूत के म ध्यम से इसर इल के नलए र्भगव ि क  संदेश ।" मेर  म िि  है नक यह एक 

उनचत ि म है क्य नंक वह पररचय त्मक पंक्तक्त र्भनवष्यसूचक दूत  ंकी रू्भनमक  के बहत करीब 

है। आपके प स अन्य क यों में नदय  गय  पैगंबर क  ि म है, इसनलए मुझे ऐस  लगत  है नक 

यह संर्भवतः  उसक  ि म है। लेनकि वह सी., "प्ररु्भ क  दूत" है। 
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डी. नहबू्र शब्द िबी [पैगंबर]  

 डी. नहबू्र शब्द िबी है । यह वह शब्द है निसक  प्रय ग अक्सर नकसी र्भनवष्यवक्त  

क  ि नमत करिे के नलए नकय  ि त  है। िब आप नहबू्र ओल्ड िेस्ट मेंि के अंगे्रिी अिुव द 

में पैगम्बर शब्द देखते हैं त  यह इसी शब्द क  अिुव द है। सेप्िुआिेंि में उस नहबू्र शब्द क  

अिुव द ग्रीक शब्द प्र फेिेस द्व र  नकय  गय  है । यही ंपर हमें अपि  अंगे्रिी शब्द "पैगंबर" 

नमलत  है। अंगे्रिी शब्द "प्र फेि" ग्रीक शब्द प्र फेनियस से नलय  गय  है । यह ि बी क  

ग्रीक सेप्िुआिेंि अिुव द है । त  नफर सव ल यह बि ि त  है: नवशेष रूप से पुर िे नियम 

के क ल में नकसी व्यक्तक्त के नलए िबी क  क्य  मतलब थ  निसिे यह शब्द सुि  थ ? नफर 

इस शब्द क  अथा क्य  थ ? और इससे बहत स रे प्रश्न स मिे आते हैं िह ं तक उत्पनत्त, 

वु्यत्पनत्त, इत्य नद क  लेकर बहत अनिक असहमनत है। लेनकि मुझे लगत  है नक ि  स्पष्ट है 

वह यह है नक, िबी क  मतलब नकसी प्रक र क  र्भनवष्यवक्त , र्भनवष्यवक्त , शकुि पढ़िे 

व ल , क ई ऐस  व्यक्तक्त िही ंथ  ि  इस तरह क  क म करत  ह । प्र फेिीज़ िबी क  ग्रीक 

अिुव द है । र्भनवष्यव िी, र्भनवष्यवक्त , इस तरह की चीज़ के अभ्य स के नलए, ग्रीक िे 

मेंनिस शब्द क  उपय ग नकय  । त  पुर िे नियम के नहबू्र और ग्रीक द ि  ंमें आपक  

र्भनवष्यवक्त  और र्भनवष्यवक्त  और र्भनवष्यवक्त ओ ंके बीच अंतर नमलत  है। 

  श स्त्रीय यूि िी स नहत्य में, र्भनवष्यवक्त ओ ंक  ऐसे व्यक्तक्त के रूप में समझ  ि त  

थ  ि  मिुष्य  ंके नलए देवत ओ ंके संदेश  ंकी व्य ख्य  करत  थ । एक ि ि िह ं यह नवशेष 

रूप से स्पष्ट ह  ि त  है वह डेल्फी में अप ल  क  मंनदर है। एक पुि ररि थी निसे प इनथय  

कह  ि त  थ । यह पुि ररि एक सुिहरी नतप ई पर बैठकर उन्म दी मुद्  में देवत  के 

सने्दश देती थी। त  यह ुँ यह प इनथय  है ि  देवत  अप ल  से इस प्रक र क  अस्पष्ट 

रहस् द्घ िि दे रह  है। लेनकि नफर आप देक्तखए क्य  हआ, र्भनवष्यवक्त  आए और 

प इनथय  की उि अस्पष्ट ध्वनिय  ंकी समझिे य ग्य र्भ ष  में व्य ख्य  की। इस प्रक र 

र्भनवष्यवक्त ओ ंिे ल ग  ंके नलए देवत ओ ंके प्रकिीकरि की व्य ख्य  की। यनद आप अपिे 

उद्धरि पृष्ठ 2 क  देखें त  पृष्ठ के िीचे पुर िे नियम के नवषय  ंपर आपके पसंदीद  लेखक 

गेरह डा व स क  उिके ब इनबल िमाश स्त्र से एक पैर ग्र फ है िह ं वह िबी के ब रे में ब त 
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कर रहे हैं । और वह कहते हैं, “ िबी के अथा की इस ि ंच के स थ , हम इसके संनक्षप्त 

समकक्ष र्भनवष्यवक्त ओ ंकी एक संनक्षप्त चच ा क  ि ़ि सकते हैं - निससे हम र  शब्द 

'पैगंबर' आय  है। हम इसके स थ अनिकतर र्भनवष्यवक्त  य  र्भनवष्यवक्त  के नवच र क  

ि ़िते हैं। यह मूल यूि िी वु्यत्पनत्त नवज्ञ ि के अिुरूप िही ंहै। रचि  में पूवासगा 'समथाक-' 

पूवा के समय ब ि क  व्यक्त िही ंकरत  है। इसक  ि िीय महत्व है. र्भनवष्यवक्त  एक 

र्भनवष्यवक्त  है । ह ल ुँनक, यूि िी शब्द क  ि नमाक संबंि नहबू्र शब्द से कम िही ंहै। 

र्भनवष्यवक्त  वह है ि  दैवज्ञ के नलए ब लत  है। इस प्रक र ऐस  लग सकत  है नक प्र  - सही 

ढंग से समझे ि िे व ले नहबू्र िबी और ग्रीक र्भनवष्यवक्त  व्य वह ररक रूप से पय ायव ची थे। 

ह ल ुँनक यह भ्र मक ह ग । यूि िी र्भनवष्यवक्त ओ ंक  देवत  से उति  सीि  संबंि िही ंहै 

निति  नहबू्र िबी क  है। व स्तव में वह प इनथय , य  नकसी अन्य पे्रररत व्यक्तक्त के अलौनकक 

अंिेरे कथि  ंक  व्य ख्य क र है, निसके प स र्भगव ि के िीचे की गहर ई से पे्रररत एक 

मंनदर थ । इस प्रक र प इनथय  देवत  के प स उसी ि ि पर ख़ि  ह त  है िह ं िबी ह त  है 

लेनकि पैगम्बर  ंक  इस मध्यवती व्यक्तक्त द्व र  देवत  से अलग कर नदय  ि त  है। इसनलए 

र्भनवष्यवक्त  ईश्वर ि  कुछ र्भी ब लत  है उसके मुखपत्र के बि य एक व्य ख्य क र है निसे 

उसिे सीिे तौर पर पे्रररत नकय  है। (दूसरे शब्द  ंमें प यनथय  वह थ  निससे देवत  ब त 

करते थे लेनकि िब देवत  प यनथय  से ब त करते थे त  वह अस्पष्ट ध्वनिय ुँ ह ती थी।ं) 

इसनलए र्भनवष्यवक्त  उि अस्पष्ट ध्वनिय  ंक  लेते हैं और उन्हें समझिे य ग्य बि ते हैं। 

इसनलए वह मुखपत्र के बि य दुर्भ नषय  है। वह ि केवल दैवज्ञ की र शिी क  ि ़ित  है, 

बक्तल्क उस रूप क  र्भी ि ़ित  है निसे वह समझिे व ले म िव क  पहि त  है। इसमें क ई 

आिया की ब त िही ंहै नक ब इनबल िमा की सेव  में नलए गए र्भनवष्यवक्त  शब्द क  उपय ग 

में ल िे से पहले पुििािि के बपनति  से गुिरि  प़ि । दूसरे शब्द  ंमें, वह ि  कह रह  है 

वह यह है नक यनद आप पुर िे नियम के नहबू्र के ग्रीक अिुव दक थे, और आप नहबू्र में िबी 

क  उनचत रूप से प्रसु्तत करिे के नलए एक शब्द की तल श कर रहे हैं त  आप उस ग्रीक 

शब्द क  लेते हैं ि  उस फंक्शि के सबसे करीब है, और ऐस  ह त  है र्भनवष्यवक्त  शब्द 

ह ि  . लेनकि इसकी पृष्ठरू्भनम अलग है. िब इसे ब इनबल के संदर्भा में उपय ग में ल य  
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ि त  है त  आपक  उस अंतर के ब रे में ि गरूक ह ि  ह ग ।  

डी. 1. िबी की वु्यत्पनत्त  अब इस शब्द पर व पस आते हैं िबी - इसक  क्य  अथा है? 

िबी की वु्यत्पनत्त के ब रे में बहत चच ा हई है । अपिी रूपरेख  निक ल . मेरे प स डी के 

अंतगात द  उपनबंदु हैं। 1. "वु्यत्पनत्त नवज्ञ ि" है और 2. "उपय ग" है। िब आप वु्यत्पनत्त क  

प्रश्न पूछते हैं, त  आप बहत िल्दी नवव द  ंमें प़ि ि ते हैं। कुछ ल ग  ंिे कह  है नक ि बी 

एक अन्य नहबू्र मूल, " एिबी '" क  वु्यत्पन्न है , निसके वु्यत्पन्न क  अथा है "बुलबुल  आगे।" 

यह सुझ व मह ि नहबू्र नवद्व ि गेसेनियस क  थ । उन्ह िें कह  नक पैगंबर क  उिके ब लिे 

के प्रर्भ व के क रि इस ि म से बुल य  गय  थ ; र्भनवष्यवक्त  के मुख से "बुलबुल  

निकलि " शब्द  ंक  प्रव ह। अन्य ल ग इसे अक्क नदयि मूल, िबू से वु्यत्पन्न म िते हैं । 

अक्क नदय ि में िबू्ब क  अथा है "ब लि ।" ि बू शब्द बेबील निय ई देवत  ि बू से आय  है 

ि  ज्ञ ि और नवज्ञ ि के देवत , शब्द और लेखि के देवत  हैं। आपक  वही घिक ब द के 

ि म  ंिैसे िबूकदिेस्सर और िब प ल स्सर में नमलत  है। इसनलए यनद यह िबू्ब से आत  है 

त  िबी एक वक्त  ह ग , और अनिक नवशेष रूप से, क ई ऐस  व्यक्तक्त ि  र्भगव ि के नलए 

ब लत  ह । 

 िीिे मीक के अंतगात आपके उद्धरि पृष्ठ 3 और  नहबू्र मूल पर खंड देखें । वह कहते हैं, 

"पैगंबर के नलए तीसर  शब्द वह है ि  सबसे ल कनप्रय ह  गय  है, लगर्भग पूरी तरह से 

पुर िे शब्द र ह की िगह ले चुक  है ।" मैं ब द में र ह व पस आऊंग  । “यह िबी एक मूल 

शब्द है ि  नहबू्र में िही ंप य  ि त  है लेनकि अक्क नदय ि में िबू के रूप में प य  ि त  है 

'पुक रि , पुक रि , ब लि ।' तदिुस र इसक  अथा है वक्त , ईश्वर क  प्रवक्त  और ग्रीक 

र्भनवष्यवक्त ओ ंद्व र  सेप्िुआिेंि में इसक  सही अिुव द नकय  गय  है । एक संज्ञ  ि  

पूवासगा प्र  से ली गई है - निय  के नलए, फेमी , 'ब लिे के नलए।'' के नलए, य  की ओर से 

ब लिे के नलए। र्भनवष्यवक्त  . समथाक-फेमी । “इसनलए िबी प्रक र क  र्भनवष्यवक्त  

व स्तव में एक 'र्भनवष्यवक्त ' िही ंथ  िैस  नक पहले म ि  ि त  थ , बक्तल्क एक 

'र्भनवष्यवक्त , उपदेशक' थ । मह र िी एनलज़ बेथ के समय तक अंगे्रिी में 'पैगंबर' क  यही 

अथा थ , िब नकसी क रि से इस शब्द क  र्भनवष्यव िी और र्भनवष्यव िी के बर बर म ि  
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ि िे लग । उद हरि के नलए 1647 में प्रक नशत िेरेमी िेलर की एक पुस्तक, निसक  

शीषाक थ  द नलबिी ऑफ प्र फेनसंग, इस शब्द क  वताम ि अथा वह िही ंहै ि  नकसी क  

स चिे पर मिबूर करेग । यह अनर्भव्यक्तक्त की स्वतंत्रत  पर एक नकत ब है। आिुनिक र्भ ष  

में: उपदेश की स्वतंत्रत . तदिुस र, अंगे्रिी में "पैगंबर" शब्द क  मूल ग्रीक और नहबू्र में अथा 

वक्त  य  प्रवक्त  है। त  यह वह नवच र है ि  ि बू से आय  है इसक  अथा है "ब लि ।" 

  ऐसे अन्य ल ग र्भी हैं ि  कहते हैं नक ह ुँ, यह ि बू से आत  है , लेनकि उस 

अक्क नडयि शब्द की सनिय आव ज़ से ह िे के बि य यह निक्तिय है। तब इसक  अथा 

ह ग  "ईश्वर द्व र  बुल य  गय  क ई व्यक्तक्त।" यनद आप अपिे उद्धरि  ंके पृष्ठ 3 पर मीक के 

उस अिुचे्छद के ऊपर देखें त  नवनलयम एफ. अलब्र इि के कुछ कथि हैं। वह कहते हैं, '' 

िबी, पैगंबर शब्द की 'वक्त ' के रूप में वताम ि व्य ख्य  लगर्भग निनित रूप से झठूी है। 

शब्द क  सही वु्यत्पनत्तश स्त्रीय अथा यह है नक 'वह व्यक्तक्त निसे ईश्वर िे बुल य  है, निसके 

प स ईश्वर की ओर से बुल हि है,' िैस  नक इस तथ्य से पत  चलत  है नक लगर्भग हमेश  

यही अथा ह त  है।" तीसरी पंक्तक्त के मध्य से अंनतम के मध्य तक। वह इस पर आगे चच ा करते हैं 

- वे कुछ पंक्तक्तय  ंमें कहते हैं, ''शब्द की व्य ख्य  उसके अथा के नबलु्कल अिुरूप है; 

र्भनवष्यवक्त  य  वह व्यक्तक्त निसिे स्वयं क  ईश्वर द्व र  एक नवशेष नमशि के नलए बुल य  

महसूस नकय  निसमें उसकी इच्छ  ईश्वर की इच्छ  के अिीि थी। अतः  वु्यत्पनत्त नवज्ञ ि के 

अंतगात कुछ अन्य दृनष्टक ि र्भी हैं। मुझे लगत  है नक वु्यत्पनत्त अनिनित बिी हई है। लेनकि 

मुझे लगत  है नक ये नवच र "ब लिे के नलए," य  "नकसी क  र्भगव ि द्व र  बुल य  गय " 

ब इनबल के उपय ग में हम ि  प ते हैं, उसके अिुरूप हैं। नकसी र्भी शब्द के अथा के नलए 

वु्यत्पनत्त से अनिक महत्वपूिा है नवनशष्ट अिुचे्छद  ंके संदर्भा में उसक  अथा और उसके 

उपय ग के तरीके से प्र प्त उसक  अथा। 

2 िबी क  प्रय ग 

  त  यह हमें 2 पर ल त  है। "िबी क  उपय ग।" मुझे अर्भी उस पर शुरुआत करिे 

दीनिए। हमिे नपछले सप्त ह निस तरह से इसक  उपय ग नकय  गय  थ , उस पर थ ़ि  

क म नकय  और मैंिे आपक  मुख्य श्ल क के रूप में व्यवि नववरि 18:18 क  उले्लख 
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नकय , िह ं र्भनवष्यसूचक क या क  बहत स्पष्ट र्भ ष  में वनिात नकय  गय  है। आपके प स 

व्यवि नववरि 18:18 में यह कथि है, "मैं उिके नलए उिके र्भ इय  ंमें से एक 

र्भनवष्यद्वक्त ," एक िबी , "तेरे िैस ," मूस , " उठ ऊंग  ;" मैं अपिे वचि उसके मंुह में 

ड लंूग , और ि  कुछ मैं उसे आज्ञ  दंूग  वह उि से कहेग ।” अब िैस  नक मैंिे नपछले 

सप्त ह उले्लख नकय  थ , यह वही ब त है ि  नयमाय ह 1:9 में कही गई है िह ुँ प्ररु्भ कहते हैं, 

"नयमाय ह, मैं अपिे शब्द तेरे मुुँह में ड लूुँग ।" 

  अब उसके संबंि में निगामि 7:1 नदलचस्प है। वह ुँ तुम पढ़ते ह , “ यह व  िे मूस  से 

कह , देख, मैं िे तुझे नफरौि के नलये परमेश्वर के तुल्य बि य  है, और तेर  र्भ ई ह रूि तेर  

ठहरेग । िबी ।'' मुझे लगत  है नक यह आयत हमें कुछ अंतदृानष्ट देती है नक एक पैगम्बर क्य  

है और पैगम्बर क  ईश्वर से क्य  संबंि है। ह रूि क  मूस  से संबंि परमेश्वर के र्भनवष्यवक्त  

के सम ि ह ग । दूसरे शब्द  ंमें, मूस  नफरौि के संबंि में वैस  ही ख़ि  ह ग  िैस  ईश्वर 

अपिे ल ग  ंके स थ करत  है। परनु्त मूस  नफरौि से आप से ब तें ि करेग । वह ह रूि द्व र  

नकय  ि एग . ह रूि मूस  क  सने्दश नफरौि तक पहुँच एग , िैसे र्भनवष्यवक्त  ल ग  ंक  

परमेश्वर क  सने्दश सुि त  है। त  तुम्हें य द ह ग  मूस  िे कह  थ , "मैं ब ल िही ंसकत " 

और प्ररु्भ िे कह , "ह रूि तुम्ह रे नलए ब लेग " और यह ुँ यह कहत  है, "मैंिे तुम्हें नफरौि के 

नलए र्भगव ि की तरह बि य  है। तुम्ह र  र्भ ई ह रूि तुम्ह र  र्भनवष्यद्वक्त  ह ग ।” यनद 

आप निगामि 4:15 पर ि एं, िह ं मूस  के ब लिे के ब रे में चच ा हई थी, त  आप देखेंगे नक 

परमेश्वर िे मूस  से कह , " तू उस से ब तें करि , और उसके मंुह में शब्द ड लि ;" मैं तुम 

द ि  ंक  ब लिे में मदद करंूग  और तुम्हें नसख ऊंग  नक क्य  करि  है। वह तुम्ह रे नलये 

ल ग  ंसे ब तें करेग , और ऐस  ह ग ''—अब सुि —''म ि  वह तुम्ह र  मुुँह ह । यह ऐस  

ह ग  म ि  वह तुम्ह र  मुख ह , और म ि  तुम उसके नलए र्भगव ि ह । परनु्त इस ल ठी क  

अपिे ह थ में ले ल , नक तुम इसके द्व र  आियाकमा कर सक ।” ह रूि क  मूस  क  मुख 

कह  ि त  है, और स दृश्य द्व र  र्भनवष्यवक्त  क  परमेश्वर क  मुख कह  ि त  है। इसनलए 

मुझे लगत  है नक िब आप िबी क  उपय ग करते हैं , त  वे प ठ हमें इस शब्द क  अथा क्य  

है, इसकी स्पष्ट ि िक री देते हैं। 
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  अगल  पदि म र ह है निसक  अिुव द अक्सर "द्ष्ट " नकय  ि त  है। हम अगली 

ब र उस पर गौर करें गे। 
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